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Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, December 18
8:00am Eng + Ann Marie McGeever
 + Wojciech Kenar 
8:30am Pol 

Tuesday, December 19
8:00am Eng + Sophie Rados
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, December 20
8:00am Eng               + Sophie Rados
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
 
Thursday, December 21 Saint Peter Canisius, Priest 
 and Doctor of the Church
8:00am Pol             Missionary of the Poor Brothers,   
 Sisters and Volunteers for health 
 and God’s blessings
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, December 22 
8:00am Eng            + John Wachowicz
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
   
Saturday, December 23 Saint John of Kanty, Priest 
8:00am Eng            
4:00pm Eng              + Sophie Rados

Sunday, December 24 FOURTH SUNDAY OF ADVENT
7:30am Eng               + Marion Dubiel
9:00am Pol               Grazyna z Rodziną 
 Katarzyna Grzęda o łaskę uwolnienia 
 i uzdrowienia
 + Teresa Zając
 + Jan i Amelia Niewiarowski 
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Wacława Milewski Cichoń
 + Bogdan Kędzior
 + Tadeusz Chwała
10:30am Eng God’s blessings, guidance and   
 strength for son Matthew 
 + Tony Sidor
12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Ewa i Andrzej z Rodziną 
 o Boże błogosławieństwo
 Sophie Pacyk i syn Jan o zdrowie 
 i Bożą opiekę
 + Stanisława Krembuszewski
 + Stefania Tomasik 
 + Mark Sowa
 CHRISTMAS EVE 
	 WIGILIA	BOŻEGO	NARODZENIA
4:00pm Eng  Family Mass
 + Doris King
9:00pm Pol PASTERKA	RODZINNA
 Sophie Pacyk i syn Jan o zdrowie 
 i Bożą opiekę
 + John Kula
 + Ignacy Niemczyk

MASS INTENTIONS - St. Constance

2

 + Helena i  Michał Kula
 + Bronisława Bloch
 + Franciszek Bloch
 + Antoni Gradzki
 + Kazimierz Lach
 + Franciszek Kusek w 14-tą 
 rocznicę śmierci
 + Apolonia i Tadeusz Icinski
12:00am Pol PASTERKA
 Intencja dziękczynna za otrzymane łaski
 Emilka i Bogdan o Boże błogosławieństwo
 z okazji urodzin
 + Teresa Zając
 + Wacław i Monika Hiero
 + Antoni i Serafina Grygorcewicz
 + Mary Magnuszewski
 + Jan Grygorcewicz
 + Henryk Dzięgielewski
 + Helena Kalinowska
 + Stanisława Ploszaj
 + Zmarłych z Rodziny Gadoś
 + Zmarłych z Rodziny Hiero
 + Stanisław i Teresa Stasiek
 + Krystyna i Bronisław Gruszka
 + Zofia i Augustyn Czarny
 + Maria Mikowski
 + Włodzimierz Folatki
 + Marek, Alicja, Marianna, Leokadia 
 i Romuald Werner
 + Paulina i Stanisław Koniecko
 + Zofia i Stanisław Bachula

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
DRODZY PARAFIANIE,

Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 
należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Nie bedzie mszy św. w jęz. polskim 18 GRUDNIA 
O GODZINIE 7:00PM  (będziemy dekorować 

kościół na święta Boże Narodzenia). 
W tym dniu msza św. w jęz. polskim zostanie 

odprawiona o godz. 8:30 rano.
There will be no mass in Polish language December 18 at 7:00pm 

(We will be decorating the church for Christmas)

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THANK YOU!
We sincerely thank for the work of volunteers 
cleaning and decorating St. Constance church 
on Thursdays at 2pm. May God bless you all!

SERDECZNIE	DZIĘKUJEMY
za pracę wolontariuszy sprzątających i dekorujących 

kościół św. Konstancji w każdy czwartek o 2pm! 
Niech Pan Bóg błogosławi Wam wszystkim!

Monday, December 18
8:30 am  + Ricardo Lagrazon
   + Katie Urquhart
   + Tadeusz Dzierozynski
   + Matilda Mack
 
Tuesday, December 19
8:30 am  + Finoy Lukose
   + Joseph Yankee

Wednesday, December 20
8:30 am  + George Furphy (10 yr anniv)

Thursday, December 21 Saint Peter Canisius, Priest 
 and Doctor of the Church
8:30 am  + Pat Cahill

Friday, December 22 
8:30 am 
  
Saturday, December 23 Saint John of Kanty, Priest 
8:30 am  
5:15 pm   Ed & Ana Baum (health intentions)

Sunday, December 24 FOURTH SUNDAY OF ADVENT
9:00 am    + George Heinlein
   + Efraim ‘Freddie’ Perez
   + Eugene Franczkowski
   + Daniel Cortes Jr
   + Nick Nardella
   Efren & Lou Jose and Family 
   (for Health and Thanksgiving)
12:00 pm    + Janice Enich
   Marge Fanella
 CHRISTMAS EVE
4:00 pm + John & Wanda Placek
 + John & Eleanor Czaja
 + Walter & Evelyn Trychta
 The Ukrainian People
10:30 pm The People of Mary Undoer 
 of Knots Parish

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek
Terry Finn

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski

Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

Please pray for all those who have recently died 
and for their Families, especially:

Wladyslaw Labak, Sophie Melvin, Tadeusz Boblak,  
Maciej Kaminski, Eleanore Kost, Annie Vicens

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
NO ADORATION OR
BENEDICTION
ON DECEMBER 21

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

ŚW. JÓZEF OBROŃCĄ GODNOŚCI 
I WARTOŚCI RODZINY

Św. Józef ukazuje wszystkim Rodzinę 
Zbawiciela i potwierdza, że rodzina jest 
skarbem. W modlitwie Litanii do św. Józefa 
przywołuje się go jako podporę rodzin.  
W codziennym życiu podporą nazywa się 
kogoś, na kim można się oprzeć, kto może 

służyć pomocą w trudnej sytuacji, na kim można polegać 
i kto zabezpiecza przed upadkiem. Pomoc, jaką św. Józef 
świadczy rodzinom, wyrasta z miejsca, jakie Bóg Mu 
wyznaczył w Świętej Rodzinie. Józef był w niej głową, 
ojcowskim opiekunem, wychowawcą. Nikt nie był tak 
blisko Jezusa Zbawiciela i Maryi Jego Matki, jak św. Józef.

Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele  
Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków oraz 
czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w  
ŚRODĘ 3 STYCZNIA. Rozpoczęcie o godzinie 6.30 
wieczorem modlitwą różancową, następnie msza Św.  
o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa. 
Serdecznie zapraszamy!!

ST JOSEPH’S NOVENA

Grupy Żywego Różanca dzałające przy kościele św. Konstancji
zapraszają wszystkich członków z rodzinami i sympatyków 

NA TRADYCYJNY OPŁATEKNA TRADYCYJNY OPŁATEK  
który odbędzie się w niedziele 

7 STYCZNIA O 2:30 PM 7 STYCZNIA O 2:30 PM 
w sali bankietowej Lone Tree Manor w NIles. Bilety w cenie 
$40 od osoby można zamówić u zelatorek lub u Małgorzaty 

773-671-4661. Zapraszamy na wspólne kolędowanie.

Christmas Party “Opłatek” of the Living Rosary groups from St. Constance Church
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ENGLISH MASSES
Msze Św. w języku angielskim

CHRISTMAS EVE
SUNDAY, DECEMBER 24

St. Robert Bellarmine (SRB)
4:00pm - Family Mass

10:00pm - Christmas Carols 
10:30pm - Mass

St. Constance Church (STC)
4:00pm - Family Mass

CHRISTMAS DAY
MONDAY, DECEMBER 25

(STC) 7:30am, 10:30am 
(SRB) 9:00am, 12:00pm

SAINT STEPHEN, THE MARTYR
TUESDAY, DECEMBER 26

(STC) 8:00am
(SRB) 8:30am

THE HOLY FAMILY OF JESUS, 
MARY AND JOSEPH
SUNDAY DECEMBER 31

(STC) 7:30am, 10:30am 
(SRB) 9:00am, 12:00pm

SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY 
MOTHER OF GOD VIGIL MASS

(SRB) 4:00pm

SOLEMNITY OF MARY, 
THE HOLY MOTHER OF GOD

MONDAY, JANUARY 1, 2024
(SRB) 9:00am

(STC) 10:30am

MSZE ŚW. W J. POLSKIM
w kościele św. Konstancji

Polish Masses at St. Constance Church

WIGILIA BOŻEGO NARODZENIA
NIEDZIELA, 24 GRUDNIA

8:30pm - śpiew kolęd 
9:00pm - Pasterka Rodzinna

11:30pm - śpiew kolęd 
12:00am (o północy) - Pasterka

BOŻE NARODZENIE
PONIEDZIAŁEK, 25 GRUDNIA

9:00am, 12:30pm
*Nie będzie mszy św. o godz. 7pm

UROCZYSTOŚĆ ŚW. SZCZEPANA
WTOREK, 26 GRUDNIA

9:30am, 7:00pm

ŚWIĘTO ŚWIĘTEJ RODZINY 
JEZUSA, MARYI I JÓZEFA

NIEDZIELA, 31 GRUDNIA
9:00am, 12:30pm, 7:00pm

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ 
RODZICIELKI MARYI

PONIEDZIAŁEK, 1 STYCZNIA 2024
9:00am, 12:30pm, 7:00pm

CONFESSION(BILINGUAL) SPOWIEDŹ ŚW.
St. Robert Bellarmine Church

 Monday, December 18 – 6:00pm-8:00pm
St. Constance Church

 Tuesday, December 19 – 6:00pm-8:00pm
Wtorek, 19 grudnia – 6:00pm-8:00pm

CHRISTMAS 2023CHRISTMAS 2023
Mass ScheduleMass Schedule

BOŻE NARODZENIE 2023BOŻE NARODZENIE 2023
Rozkład Mszy św.Rozkład Mszy św.
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Zaproszenie na SylwestraZaproszenie na Sylwestra
Niedziela, 31 Grudzień 2023Niedziela, 31 Grudzień 2023
8:00 wieczorem8:00 wieczorem

Handzel Center
5864 W. Ainslie Street, Chicago
Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem 

Ks. Robertem Lojek, zapraszają 
na bal Sylwestrowy 2023/2024. 

Cena biletu $110.00 od osoby w tym obiad, zakąski,  
chłopskie jadło, wino,szampan i wiele więcej. 

Muzyczną oprawę zapewni znany i lubiany 
zespół “Gwiazda Band” i DJ Jarek.

Po rezerwacje i sprzedaż biletów prosimy 
dzwonić: (773) 612-6074 lub (773) 545-8581

NEW YEAR’S EVE INVITATION
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Program:  
 caroling 
 delicious dinner 
 homemade cakes 

 
Tickets: Adults - $35 
       Children (under 12) - $20



3rd Sunday of Advent | Trzecia niedziela Adwentu December 17, 2023 | 17 grudnia 2023 8

THE MOBILE APP IS BACK! APLIKACJA MOBILNA POWRACA!
As part of our evangelization and communication efforts, the new Mary, Undoer of Knots 
mobile app for smartphones and tablets has been released. 
The App is an effective way for the parish to communicate with you and for you to stay 
connected with the parish.  And it’s PACKED with features such as:
• Information on parish events • Easy access to the parish calendars • Weekly bulletins  
• Liturgy and worship schedules • Daily scriptures and reflections • Links to faith formation 
resources, Catholic news and more! • Ability to submit your prayer requests to the Prayer Wall
Our app is available for free download. Visit the download links here: 
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

And stay tuned for future enhancements!

W ramach naszych wysiłków ewangelizacyjnych i komunikacyjnych nowa aplikacja mobilna 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły jest dostępna do pobrania na smartfony i tablety.
Aplikacja jest skutecznym sposobem komunikowania się parafii z Tobą i umożliwienia Ci  
pozostania związany z parafią. i jest WYPEŁNIONA takimi funkcjami, jak:
• Informacje o wydarzeniach parafialnych • Łatwy dostęp do kalendarzy parafialnych  
• Biuletyny cotygodniowe • Harmonogramy liturgii i nabożeństw • Codzienne czytania z dnia  
i refleksje • Linki do pogłębiania wiary, wiadomości katolickie i nie tylko! 
• Możliwość przesyłania swoich intencji modlitewnych.
Nasza aplikacja jest dostępna do bezpłatnego pobrania. Odwiedź linki do pobrania tutaj:
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

Będziemy informować na bieżąco o przyszłych ulepszeniach!

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
Behold what manner of love the Father hath bestowed upon us, that we should be called children of God; and [such] we are. (1 John 3:1)
PLEASE REMEMBER OUR PRIESTS: Priests have dedicated their lives to the ministry of God’s children, serving our needs as Catholics without asking 
for anything in return. Now, it is our turn to show our love and care for their ever-faithful support. Please consider including a legacy gift for Priests’ 
Health and Retirement to support the healthcare needs of our active priests, as well as the medical and housing needs of our retired priests.
For more information, please call Priests’	Health	and	Retirement	at 708.449.8026. If you would like to make a gift today, please visit prmaa.org.  

 „Popatrzcie, jaką miłością obdarzył nas Ojciec: zostaliśmy nazwani dziećmi Bożymi: i rzeczywiście nimi jesteśmy”. 1 J 3, 1
PROSIMY,	PAMIĘTAJCIE	O	NASZYCH	KSIĘŻACH:	 Kapłani oddali swoje życie posłudze na rzecz dzieci Bożych, służąc naszym potrzebom jako ka-
tolikom, nie prosząc o nic w zamian. Teraz nadeszła kolej na nas, aby okazać miłość i troskę jako znak wdzięczności za ich wierne wsparcie. Prosimy 
o rozważenie włączenia daru na rzecz opieki medycznej i planu emerytalnego księży, aby wesprzeć koszty opieki zdrowotnej naszych aktywnych 
księży, a także koszty opieki zdrowotnej i mieszkaniowe naszych emerytowanych księży. Aby uzyskać więcej informacji, zadzwoń do biura ds. opieki 
zdrowotnej	i	emerytur	kapłanów	pod	numer	708.449.8026. Jeśli chcesz przekazać dar, odwiedź prmaa.org.

	SYMPATHY	CARDS	|	KARTKI	Z	WYRAZAMI	WSPÓŁCZUCIA
The parish sends sympathy cards to the families of people who have 
passed. If you would like to donate new Sympathy Cards, please drop off 
the cards to the St. Robert Bellarmine Rectory Office.

Parafia	 wysyła	 kartki	 z	 wyrazami	 współczucia	 rodzinom	 zmarłych.	 
Osoby,	które	 chciałyby	podarować	nowe	kartki	 z	wyrazami	współczucia,	
proszone	są	o	dostarczenie	ich	do	biura	rektoratu	St.	Robert	Bellarmine.
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DECEMBER 23 - SAINT JOHN OF KANTY 
 Saint John, sometimes called John 
Cantius, was born in the Polish 
town of Kanty in 1390. Not much 
is recorded about his early life, 
however, he was a bright young 
man who did well in his studies at 
the university in Krakow. He earned 
his doctorate in philosophy and 
went on to be ordained and earn a 
doctorate in theology as well. 
 He began teaching at the 
university immediately following 
the conferring of his doctorate 
in philosophy. Unfortunately, his 
popularity worked against him, 
and he was dismissed from his post 
on false charges. Saint John was 
reassigned to a post as a parish priest 
in the town of Olkusz, Bohemia. 
His parishioners did not receive 
him with open arms, and he was 
unsettled in his new position. But 
John did not give up, his honest 
care for the people of his parish 
eventually endeared him to them. 
 After a time, he was invited back 
to the university and he returned 
to teaching, filling leadership roles in the philosophy and 
theological areas until the end of his long life. Saint John 
deeply cared for the poor, giving everything but only what 
he needed to survive away. He lived an aesthetic life but was 
such an engaging man that he often dined with nobility.
 Saint John of Kanty died on December 24, 1473.  
He was canonized in 1767, by Pope Clement XIII.  
In 1998, a new religious community chose the saint 
for their patron and the Canons Regular of Saint John 
Cantius, was formed in Chicago, Illinois.

©LPi

11 GRUDNIA– ŚWIĘTY JAN KANTY
 Święty Jan, czasami nazywany 
Janem Kantym, urodził się w 
polskim mieście Kanty w 1390 roku. 
Niewiele wiadomo o jego wczesnym 
życiu, jednak był bystrym młodym 
mężczyzną, który dobrze radził 
sobie ze studiami na uniwersytecie 
w Krakowie. Uzyskał tytuł doktora 
filozofii, a następnie został wyświęcony 
i uzyskał tytuł doktora teologii. 
 Natychmiast po uzyskaniu 
doktoratu z filozofii rozpoczął 
nauczanie na uniwersytecie. 
Niestety, jego popularność 
zadziałała na jego niekorzyść i 
został zwolniony ze stanowiska pod 
fałszywymi zarzutami. Święty Jan 
został przeniesiony na stanowisko 
proboszcza w mieście Olkusz w 
Czechach. Parafianie nie przyjęli go z 
otwartymi ramionami, a on sam czuł 
się niepewnie na nowym stanowisku. 
Jan nie poddał się jednak, a jego 
szczera troska o mieszkańców parafii 
ostatecznie zjednała mu ich sympatię. 
 Po pewnym czasie został ponownie 
zaproszony na uniwersytet i powrócił 

do nauczania, pełniąc funkcje kierownicze w dziedzinie filozofii 
i teologii do końca swojego długiego życia. Święty Jan głęboko 
troszczył się o ubogich, oddając wszystko,  zatrzymujac tylko to 
co potrzebował aby przeżyć. Prowadził ascetyczne życie, ale był 
tak ujmującym człowiekiem, że często jadał obiady ze szlachtą.
 Święty Jan Kanty zmarł 24 grudnia 1473 roku. Został 
kanonizowany w 1767 roku przez papieża Klemensa XIII.  
W 1998 roku nowa wspólnota zakonna wybrała świętego 
na swojego patrona i w Chicago w stanie Illinois powstało 
zgromadzenie Kanoników Regularnych Świętego Jana Kantego.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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MEETING FOR CANDIDATES FOR CONFIRMATION
We would like to inform you that the meeting for Students 
who will receive Confirmation this school year will take 
place on December 19th (Tuesday) in Kernaghan Hall 
(St. Robert Campus) at 7:00pm. The presence of all 
candidates is obligatory. For more information, please call 
S. Anna Strycharz on: (773) 934 7593.

Dear	Parents	and	candidates	 for	Confirmation	-	grade	7	and	grade	8	
and parishioners willing to go or help.
PLEASE READ THE TRIPS AND VOLUNTEERING OFFERS.
SATURDAY,	JANUARY	20,	2024	– Trip of candidates to the Shrine of All 
Saints in Morton Grove. This is a wonderful place that can be found in 
the biographies of many saints and can help in choosing a patron for 
confirmation. The bus will leave from the parking lot at the church of 
St. Robert Bellarmine at 12 noon. Forms and Sr. Anna registers us until 
January 7, 2024. You can receive 3 service hours for the trip.
On February 24, there will be a food packing trip for children and 
volunteers “Feed My Starving Children” - address: 740 Wiley Farm Court, 
Schaumburg, IL 60173. From 2:00 p.m. to 15:45 The bus will leave at 
1:00 p.m. from the school parking lot. In the case of catechesis, you can get forms. The number of places is 
limited, so the first one to register will be ten. Applications are due by February 4, 2024. You can receive 4 
hours of service. On February 10, we will be organizing a heart party, for helping with the organization you 
can receive up to 6 hours of service. It is necessary to register candidates in advance with Sister Anna S.
More	information	and	registration	-	p.	Anna	Strycharz	773	–	934	7593

Drodzy	Rodzice	 i	kandydaci	do	Bierzmowania	–	klasy	7	 i	klasy	8	oraz	
chętni	na	wyjazd	lub	pomoc	Parafianie.
PROSZE	O	ZAPOZNANIE	SIĘ	Z	PROPOZYCJAMI	WYJAZDÓW	I	WOLUNTARIATU.
SOBOTA	 ,	 20	 STYCZNIA	 2024	 - Wyjazd kandydatów do Sanktuarium Wszystkich Świętych  w Morton 
Grove. Jest to wspaniała okazja zapoznania się z życiorysami wielu świetych i pomoc w wyborze patrona 

do bierzmowania. Autobus odjedzie z parkingu przy kościele 
św. Roberta Bellarmine o godz. 12 w południe. Formy i zapisy u  
s. Anny do 7 stycznia, 2024. Za wyjazd można otrzymać 3 godziny 
serwisowe.
24  lutego będzie organizowany wyjazd dla dzieci i chętnych 
na pakowanie żywności „Feed My Starving Children”- adres:  
740 Wiley Farm Court, Schaumburg, IL 60173. Od godz.2:00 p.m. 

to 3:45 p.m. Autobus odjedzie o godz. 1:00pm z parkingu przy szkole. W biurze katechetycznym można  
otrzymać formy. Liczba miejsc jest ograniczona, więc kto pierwszy się zapisze ten pojedzie. Zgłoszenia do 4 
lutego, 2024. Można otrzymać 4 godziny serwisowe.
10 lutego będziemy organizować zabawe serduszkową, za pomoc przy organizowaniu można otrzymac do 6 
godzin serwisowych. Konieczne wcześniejsze zapisanie kandydata u s. Anny S.
Więcej	informacji	i	zapisy-	s.	Anna	Strycharz	773	–	934	7593
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Our Parish has partnered with                  to encourage all 
parishioners to surrender  it  all  this Advent season and 
prepare  your  heart  for  Jesus  like never before with 
readings  from  the  works  
of C.S. Lewis, voiced by award
winning actor and the voice of 
Aslan    in    the Narnia  movies,  
Liam Neeson. Jonathan 
Roumie and Sr. Miriam 
James Heidland, SOLT, will guide us  through  prayer  
and reflection  on  these powerful writings to prepare 
our hearts for Christmas and rediscover the wonder of 
Christ's coming into this world and into our hearts.

Hallow is the #1 Catholic app 
worldwide and includes 1,000 prayer sessions 
available for free, and over 10,000 audio guided 
sessions in an upgraded premium subscription. 
Hallow is designed to help you grow closer 
to God and develop a daily habit of prayer, 
and includes prayers for kids and families, 
resources for mental health, meditations for 
sleep, seasonal music, multiple languages 
(including Spanish, Portuguese, and Polish!) 
daily trivia, podcast style courses to learn more 
about faith, and more! 

Register today by scanning the QR code 
here or visiting Hallow.com/pray 

to get started.

Zaproszenie do korzystania z katolickiej 
aplikacji                  , która przygotowała 
na czas Adwentu rozważania  
z dzieł C.S. Lewis. 

Information   
sr. Karolina  

 586 733 7583 

Family Trip - Wyjazd Rodzinny 
 

January 3-5, 2024 
Wisconsin Dells, WI 

 

Information   
sr. Karolina  

 586 733 7583 

Family Trip - Wyjazd Rodzinny 
 

January 3-5, 2024 
Wisconsin Dells, WI 
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Dni  kreatywności-Rezerwuj sobie czas aby rozwijać swoje hobby 
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Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
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 & Communications Associate
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ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON BEING THE CHICKEN GUY, 
AND FINDING OUR PURPOSE 

© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
  At work long ago, I was the chicken guy. It was a bigger deal then 
than it sounds now. On the Quality Assurance team, we had a cookie 
guy, a jam guy, a soap guy (btw, some of these guys were women). 
I was the chicken guy. You know when you go to the store for a tray 
of drumsticks or boneless skinless thighs? I was that guy. 
  And when I say I was that guy, I mean that I was the guy who 
approved (or rejected) the processors my buyers wanted to use for 
their new program. I went to so many processors that when I was 
being sent to another one, a colleague asked me, “How can there 
possibly be more chicken plants out there that you haven’t already 
seen?” I remember the question, because I was thinking the same 
thing myself.   
  And once we settled on the processor, I was the guy who wrote 
the specs for each sku. I also worked with United States Department 
of Agriculture reps at both the local and national level because 
my company wanted to have each outbound shipment certified as 
meeting specification by the USDA. Like I said, it was a pretty big 
deal back then, and I was proud of the work I was doing to move 
this new program along.
  About this time, I was shifted to another QA assignment. I trained 
the new chicken guy, and he had already taken over the desk when 
an issue came up. The issue required a trip to the processor, and my 
boss was going to send the new guy. When I learned of the issue, 
though, I told my boss that he needed to send me. I told him that he 
could send the new guy, too, for training, but that he really needed 
to send me.  
  He did, and issue resolved. Which is not to say I was always 
a rockstar at work. Hardly. But this time, I knew that I was the 
right guy for the job, and it felt good. Knowing our purpose is a 
wonderful thing. And in today’s first reading, Isaiah knows his 
(more divine) purpose, too:  “The spirit of the Lord GOD is upon 
me, because the LORD has anointed me; he has sent me to bring 
glad tidings to the poor…”
  The evangelist John writes about John the Baptist’s purpose in  
today’s Gospel. “A man named John was sent from God,” the 
evangelist writes. “He came for testimony, to testify to the light, 
so that all might believe through him. He was not the light, but 
came to testify to the light…” With history on our side, we all  
recognize John the Baptist as precursor of the Christ. But at the 
time, did John? 
  Per the late Scripture scholar Fr. Roger Karban, “John himself 
most probably never understood that to be his God-given role in 
life. It’s possible he went to his death convinced he’d failed in his 
mission; to help people experience Yahweh in their daily lives.” 
Certainly John hashed this all out on the other side. Now it’s our 
turn to find our Christ-ly mission. My QA purpose came and went. 
Our discipleship purpose is on-going, and the Apostle Paul gives us 
guidance in defining it: “Rejoice always. Pray without ceasing…
give thanks…Do not quench the Spirit. Do not despise prophetic ut-
terances...Refrain from every kind of evil…”Between you and me, 
being the chicken guy was easier. But none of us signed up for easy. 
The Child’s birth is nigh. It’s time--with purpose--to ‘make straight 
the way of the Lord.’
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SUNDAY MASSES
December 24, 2023
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. R. Lojek L. Antonik J. Gordon
A. Sanders

7:30am Fr. S. Opoku A. Sanders Sr. Perpetua
B. Zagroba

9:00am Fr. R. Lojek B. Kolek
T. Milewski

10:30am TBD K. Aklar
J. Baloun

R. Tagamolila
F. D’Anna

12:30pm Fr. R. Lojek M. Benbenek
D. Sulewski

4:00pm Fr. R. Lojek C. Schiltz A. Sanders
N. Guagliardo

9:00pm Fr. R. Lojek Kolbe School
K. Chmielewski

12:00am Fr. R. Lojek K. Olszewska
P. Horwat

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm Fr. S. Donahue Matthew 
Mezydlo

Walter Felckowski
Kathleen Fergus
Jim Ryan

9:00am Fr. F. Florczyk Marilyn 
Skowron

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. F. Florczyk Chee 
Tagarao

Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane

4:00pm Fr. F. Florczyk TBD Deacon Bill Frere

10:30pm Fr. F. Florczyk Pat 
Zyburt

Ogie Cave
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TODAY’S 2ND COLLECTION
CHRISTMAS FLOWERS

DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
NA KWIATY NA BOŻE NARODZENIE

OFFERTORY COLLECTIONS 
DECEMBER 3, 2023
Sunday - $14,630.00

Give Central - $2,342.00
Total - $16,972.00

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE	OPTION	NOW	AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making	secure	donations	weekly	using	the	“Give	Central”	
website	at	www.givecentral.org/location/147	.
You	can	now	text-to-give	by	texting	the	word	“Sunday”	
from	a	smartphone	to	847-243-6058.	This	provides	a	link	
directly	to	the	Sunday	offerings	page	in	GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even	 increasing	 your	 weekly	 donation	 level	 during	
these	 times.	 Your	 stewardship	 of	 Mary	 Undoer	 of	
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA	ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA	DONACJI	SMSEM	JEST	JUŻ	DOSTĘPNA
Setki	 parafian	 Parafii	 Maryi	 Rozwiązującej	 Węzły	 co	
tydzień	 przekazują	 bezpieczne	 datki	 za	 pośrednictwem	
strony	 internetowej	 „Give	 Central”	 pod	 adresem	  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz	teraz	wysłać	SMS-a	o	treści	„Sunday”	ze	smartfona	
na	numer	847-243-6058.	Zapewnia	to	link	bezpośrednio	do	
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy,	abyście	w	modlitwie	rozważyli	utrzymanie	lub	
nawet	 zwiększenie	 poziomu	 cotygodniowych	 datków	
w	 tych	 okresach.	 Wasza	 opieka	 nad	 parafią	 Maryi	
Rozwiązującej	Węzły	jest	bardzo	doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz	także	zeskanować
Kod QR podany tutaj.


